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Introduction 

 

Ce mémoire est consacré ¨ la reconstruction de lôhistoire de la SUSLLF 

(Società Universitaria per gli Studi di Lingua e Letteratura Francese), association 

italienne reliant les professionnels italiens du français qui travaillent dans un 

contexte universitaire, ¨ lôoccasion de la c®l®bration de son cinquantenaire. 

Fondée en 1965, la SUSLLF participe activement de la vie académique ; 

de fait, lôAssociation est devenue un interlocuteur privil®gi® de lôUniversit® 

italienne en matière de défense et de rayonnement de la langue et de la littérature 

françaises et francophones, grâce à de nombreuses initiatives et activités. 

Il est intéressants pour des étudiants universitaires de travailler sur des 

documents officiels, souvent en attente dô°tre archivés. Dans ce voyage de la 

reconstruction de lôhistoire de la SUSLLF, nous avons parcouru des documents 

très hétérogènes dans leur typologie, dans leurs supports et dans leurs contenus, à 

partir desquels nous avons ensuite constitué, grâce à la documentation disponible, 

un corpus de travail organique.  

En ce qui concerne mon impression en première personne par rapport à 

une institution de cinquante ans extrêmement liée au monde académique et à ses 

changements, impliquant une langue que j'ai étudiée, institution dont je n'ai pas 

vécu l'histoire, il y a des aspects positifs et des aspects négatifs dont il faut tenir 

compte. Dôun c¹t®, jôai rencontr® des ç lourdeurs » telles que la difficulté dans le 

repérage des informations ou lô®norme quantit® de documents produits par 

lôAssociation, souvent trop répétitifs ; une rationalisation des archives serait donc 

n®cessaire. De lôautre c¹t®, le pr®jug® que des telles associations seraient trop 

« vieillies » ou rigides a été démonté ; en fait, les associations ne sont faites que 

de personnes et les jeunes francesisti dôaujourdôhui pourront tr¯s bien devenir les 

membres SUSLLF de demain, dans une optique partagée de sauvegarde de la 

langue française et de renouvellement de lôenseignement de cette discipline.  

Dans la présente recherche, le premier chapitre tracera le profil de 

lôAssociation et de ses membres. Par ailleurs, le Statut constituant le document 

fondateur de lôAssociation sera fondamental afin de parcourir les étapes de 

lô®volution de la SUSLLF. 
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 Ensuite, le deuxième chapitre sera consacré au rayonnement de 

lôAssociation et ¨ la présentation de ses activités. 

Une partie consid®rable des activit®s de la SUSLLF est lôorganisation de 

colloques scientifiques et la publication des Actes de chaque colloque. Outre les 

Actes, des informations importantes pour lô®volution de la structure de la Soci®t® 

sont contenues dans des documents tels que les lettres circulaires annonçant les 

colloques et les procès-verbaux des Assemblées générales accompagnant chaque 

colloque. Au sujet des publications en dehors des Actes des colloques, 

lôAssociation publiait un Annuario regroupant les informations concernant ses 

membres, un bulletin dôinformation annuel qui renseignait sur lôactivité 

scientifique et didactique des associés (Corrispondenze) et une bibliographie des 

îuvres et des ®tudes de litt®rature franaise et francophone en Italie 

(Francesistica). De plus, lôAssociation sôest occup®e tout r®cemment de tracer la 

cartographie nationale italienne des doctorats de recherche en études françaises, 

ainsi que de la publication de deux réélaborations de thèses de doctorat grâce à 

lôinitiative çLaboratorio/Francesisti.it». 

Pour ce qui concerne le «Premio letterario di Francesistica ï Terme di 

Saint Vincentè, lôhistoire de la cr®ation du prix sera pr®sent®e et discut®e sur la 

base de son règlement et de documents hétérogènes tels que lettres, résumés, 

procès-verbaux etc. Une partie de ce chapitre sera consacrée à la section autonome 

du prix, le «Prix Enea Balmas ï Vall®e dôAoste».  

Enfin, le quatri¯me chapitre pr®sente les initiatives de lôAssociation au 

sujet de la défense de la langue française et des rapports de la SUSLLF avec 

dôautres associations de professeurs universitaires de franais en Italie et en 

France, et notamment lôAssociazione degli Studiosi di Filosofia di Lingua 

Francese, le DO.Ri.F (Centro di documentazione e di Ricerca per la didattica della 

lingua francese nell'Università italiana), le SFF (Seminario di Filologia Francese), 

Italique, lôAIEF (Association Internationale des Études Françaises) et la SRHLF 

(Soci®t® et Revue dôHistoire Litt®raire de la France). 
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1. La SUSLLF et son histoire 

 

1.1 Quôest-ce que la SUSLLF?1 

 

La SUSLLF (Società Universitaria per gli Studi di Lingua e Letteratura 

Francese) est une des associations de professeurs universitaires de français en 

Italie les plus éminentes. Cette société est une institution permanente et spécifique 

qui relie les professeurs, les maîtres de conférences, les chercheurs ayant choisi le 

français comme langue dô®tude et de travail (et, cela arrive souvent) comme une 

langue de vie. 

Fond®e en 1965, lôAssociation s'est fix® l'objectif dôencourager le 

rayonnement des études et des recherches de langue, littérature et culture 

françaises et francophones en Italie, tout en promouvant la rencontre entre les 

spécialistes de langue française de toutes sortes et formations, afin de garder vif le 

go¾t de la solidarit® culturelle et dôune responsabilit® scientifique partag®e. Parmi 

ses autres objectifs, lôAssociation se propose de favoriser la rencontre entre 

sp®cialistes de langue franaise travaillant en Italie et ¨ lô®tranger, dôencourager 

une meilleure organisation des recherches linguistiques, philologiques, historico-

littéraires et historico-culturelles pour ce qui concerne la civilisation française et 

francophone, de façon à ce que la liberté et la dignité de ces recherches soient 

préservées. 

LôAssociation compte 450 membres environ et se compose de chercheurs 

universitaires et de professeurs de disciplines linguistiques et littéraires françaises 

et francophones de lôUniversit® italienne (membres effectifs), aussi bien que 

dô®minentes experts dô®tudes franaises en Italie et ¨ lô®tranger (membres 

honoraires). 

En outre, sous proposition motivée de trois membres effectifs minimum, 

lôAssociation accueille les professionnels travaillant à tout niveau dans le cadre de 

la langue française et de la francophonie, ayant produit des publications à 

caractère scientifique (membres correspondants). 

                                                           
1 www.francesisti.it 

http://www.francesisti.it/
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La SUSLLF intervient à titre consultif dans les choix de la politique 

linguistique italienne à travers, notamment, le CUN (Comitato Universitario 

Nazionale)2.  

 

1.2 Document fondateur de la SUSLLF 

 

Le document fondateur de lôAssociation est un Statut comptant 17 articles 

qui a été composé et signé chez le notaire Carlo Marchetti en décembre 1965, à 

Milan. Depuis cette première version, le Statut a été sujet à de nombreux 

changements suite à plusieures propositions de modification présentées à 

lôoccasion de colloques et de réunions. 

ê lôoccasion de lôassembl®e g®n®rale de Naples-Sorrente du 27 octobre 

1989, sous la direction de Paolo Carile, une proposition de modification du Statut 

a été avancée après avoir été examinée par une Commission dirigée par Giancarlo 

Fasano et Franco Piva. La Commission Fasano-Piva propose la modification de 

lôArt. 4 en faveur de lôadmission dans la Soci®t® de membres correspondants 

travaillant dans le cadre de la langue française et de la francophonie à niveau 

universitaire, ayant produit des publications à caractère scientifique et ayant été 

présentés par deux membres effectifs minimum (trois, actuellement). 

Lôappartenance l®gitime ¨ la Soci®t® des membres effectifs et correspondants, 

®tablie par lôArt. 5, cesserait suite aux démissions des membres ou à la décision de 

lôAssembl®e ou du Bureau de direction. 

Dans le procès-verbal de la réunion du Bureau de direction du 16 octobre 

1991, la discussion porte sur la modification de lôarticle 7 du Statut. Les variations 

concernent : lôabolition de la distinction entre les votes à caractère délibératif et 

ceux à caractère consultif ; lôabolition de lô®quivalence des votes des membres 

effectifs et des votes des membres correspondants ; lôobtention dôune majorit® de 

trois quarts des votes des membres effectifs afin de prendre des décisions 

concernant la modification du Statut et la dissolution de la Société et du Bureau de 

direction. 

                                                           
2 Dôapr¯s la réponse de la SUSLLF au questionnaire envoyé à Anna Maria Raugei par Hélène 

Gautier le 14 novembre 1995. 
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Après le colloque du 13 octobre 2000 à Pozzuoli, la Commission de travail 

nomm®e ¨ lôoccasion de cette assembl®e (composée par le président Giancarlo 

Fasano, Giovanni Dotoli, Giorgetto Giorgi, Maria Rosaria Ansalone et Fabio 

Scotto) se réunit une deuxième fois le 9 décembre 2000 à Rome afin de discuter 

les propositions de modifications du Statut de la Société (voir Annexe I). 

Étant donnée la double exigence de préservation du caractère universitaire 

de la Soci®t® et dôouverture aux autres professionnels travaillant dans le cadre des 

études françaises, la Commission propose la modification de lôArt. 4 en faveur de 

lôintroduction de membres correspondants « travaillant à tout niveau dans le cadre 

de la langue française et de la francophonie, ayant produit des publications à 

caractère scientifique è. Ensuite, la Commission propose dôaccorder le vote 

consultif (Art. 9) aux membres correspondants et à leur représentant élu à 

lôint®rieur du Conseil de direction (Art. 10). Pour ce qui concerne lôArt. 4, la 

Commission augmente à cinq le nombre de membres effectifs nécessaires à la 

nomination motiv®e des membres dôhonneur. 

Afin dôencourager plus de ponctualit® dans les cotisations, la Commission 

modifie lôArt. 5 de faon que çles membres ne recevront plus les publications 

officielles de la Société à partir de la deuxième année de retard dans les 

paiements». Enfin, la Commission souligne que lôArt. 17 accorde le droit de 

participation aux votes seulement aux membres «en règle avec les cotisations». 

Ci-dessous lôActe notari® de naissance de la SUSLLF et le Statut acte 

authentique. 

 

 Chez le notaire Carlo Marchetti (Milan, 20 décembre 1965) 
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